
Foreløpig program 
 
Tirsdag, 23.09.08 
  09.00 – 09.15 
  Velkomst, informasjon 
 
  09.15 – 12.00 

Første seksjon  
Kate Sturge (Birmingham): The Translational Turn in the Cultural Studies 

 
  12.00 – 13.00 Lunsj 
 
  13.00 – 16.00 

Andre seksjon  
Kjetil Berg Henjum (Bergen): Funksjonalitet eller ekvivalens? Om deskriptivitet 
og normativitet i omsetjingsvitskapen med døme frå norsk og tysk skjønnlitteratur 

 
 
Onsdag, 24.09.08 
Avhandlingsseminar hele dagen, stipendiatene blir delt inn i forskjellige 
kollokviegrupper som blir ledet av foredragsholderne  

 
 

 Torsdag, 25.09.08 
  09.15 – 12.00 
 Tredje seksjon  

Robert Seidel (Frankfurt/M.): Strategies of intertextuality in 18th century English 
literature 

 
  12.00 – 13.00 Lunsj 
 
  13.00 – 16.00 
  Fjerde seksjon  

Helène Whitaker von Hofsten (Tromsø): Ancient Literature Translated into 
Modern Fiction 

 
 
Fredag, 26.09.08 
  09.15 – 12.00 

Femte seksjon  
Astrid Surmatz (Vaxjö/Amsterdam): Oversettelse barne- og ungdomslitteratur 
 
12.00 – 13.00 Lunsj 
 
13.00 – 16.00: Sjette seksjon  
Michael Schmidt (Tromsø): Oversettelse som kulturtransfer: Samisk liv i en 
europeisk kontekst (1550 - 1800) 

 


